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  Alnek


  Húsz év nagy idő ‒ de talán mégsem olyan 
tragikusan hosszú?


  Prológus


  Még tíz perc, és biztonságban otthon lesz.


  Caroline Joseph megkönnyebbülten megrázta magát, hogy a hosszú út hamarosan véget ér. Sosem szeretett éjszaka vezetni, és mindig úgy érezte, hogy nem igazán ura a járműnek. Mintha mindegyik szembejövő jármű reflektora hívogatná, ahogy a fehér fény megvilágította a kocsi belsejét, miközben ő erősen markolta a kormánykereket, és minden erejével arra összpontosított, hogy egyenesen tartsa az autót.


  Már nem tart sokáig, gondolta. Már nagyon várta, hogy meleg fürdővizet engedjen Natashának, egy pohár forró csokoládét adjon neki, majd ágyba dugja. Utána az este további részét Davidnek szentelheti. Valami nyomasztja a férjét, és arra gondolt, hogy ha leülhetnek a kandalló elé egy pohár borral, amikor Natasha már elaludt, akkor talán kis mesterkedéssel kiszedheti belőle az okát. Egészen biztos David munkájával kapcsolatos.


  A tükörben egy pillantást vetett a tündéri kislányára. Tasha hatéves volt ‒ vagy inkább hat és háromnegyed, ahogy a gyerek dicsekedett vele ‒, habár vékony termete miatt fiatalabbnak tűnt. Világosszőke haja lágy hullámokban hullott a vállára, és formás vonásaira rendszeres időközönként sárga fény vetült, miközben elhaladtak az utcai lámpák mellett.


  Aznap Tasha a megszokott módon aranyos volt, és vidáman játszott a nála fiatalabb unokatestvéreivel, miközben a felnőttek mindent megtettek, hogy kellőképpen kiélvezzék a társaságot. A papája a szokásos kinyilatkoztatásai egyikével állt elő; most azzal, hogy Caroline-nak a testvéreivel és azok családtagjaival együtt el kell mennie egy karácsony előtti, közös vacsorára. Mint legtöbbször, most is mindenki engedelmeskedett. Mindenki, leszámítva Davidet.


  Gyorsan közeledtek a házukhoz vezető úthoz, és még egy utolsó pillantást vetett Natashára. Ahogy leértek a főútról, és elhagyták a fényesen kivilágított kirakatokat, valamint a borostyánsárga fénnyel világító, magas, utcai lámpákat, az autó hátsó része teljes sötétben volt. A kislány az utazás legnagyobb részében aludt, de most már ébredezett.


  ‒ Minden rendben, Tasha? ‒ kérdezte Caroline. A gyerek valamit mormolt válaszul, mivel még nem ébredt fel egészen, és két ujjával a szemét dörzsölte. Caroline elmosolyodott. Kicsit fékezett, és sebességet váltott, hogy felkészüljön a bekanyarodáshoz. Már csak az utolsó kilométereket kell megtenni a mély sötétségbe burkolódzó, keskeny, sövénnyel szegélyezett úton, és felengedhet. Hirtelen bosszúságot érzett David iránt. A férje tudja jól, mennyire utál éjszaka vezetni, és igazán megtehetett volna egy kis szívességet, ha nem is az ő, de Natasha kedvéért. Aznap mindkettőjüknek nagyon hiányzott a férfi.


  Baloldalt valami hirtelen mozgás vonta magára a figyelmét, azonnal odafordította a fejét, és a szíve is hevesen dobogott. Bagoly repült alacsonyan a sövény fölött, és ahogy rávilágított a fényszóró, a madár fehér begye jól látszott az ég fekete hátterében. Nagyot sóhajtva kiengedte a levegőt.


  A hold nem volt fenn az égen, és a házukhoz vezető út fekete aszfaltja csillogott, ahol ráfagyott a nedvesség. Körülötte minden teljesen nyugodtnak tűnt, mintha csak megállt volna a világ, és most, hogy a bagoly is elrepült, egyedül csak ő mozgott. Tudta, hogyha lehúzná az ablakot, akkor a motor duruzsolásán kívül semmi más hang nem hallatszana. Sem elöl, sem hátul nem látszott semmilyen fény, és egy pillanatra olyan érzése volt, hogy teljesen hatalmába keríti a sötétségtől való, természetes félelme.


  Előrehajolt, bekapcsolta a rádiót, halkra állította, és megnyugodott a várakozásnak megfelelő, vidám daloktól. Hamarosan valószínűleg elege lesz belőlük, de abban a pillanatban a közönséges számok nyugtatón hatottak rá.


  Mosolygott, miközben a mellette lévő ülésre tett telefonja megszólalt. Egészen biztos David lesz, és azt akarja tudni, hogy mikor ér haza. Futólag ránézett a kijelzőre, és még az utolsó pillanatban látta, hogy a hívás egy ismeretlen számról érkezett. Hozzáért a kijelzőhöz, és visszautasította a hívást. Akárki legyen is az illető, várhat, amíg hazaérnek. Egy kézzel fogta a kormányt egy éles kanyarban, mialatt visszatette a telefont az ülésre, és az autó megcsúszott a zúzmarás úton. Kicsit megijedt, de az autó nem csúszott tovább, és ő újra lélegzethez jutott.


  A következő pár kanyart már óvatosan vette, de merev izmai csak akkor ernyedtek el, amikor egy rövid, egyenes szakaszhoz ért, ahol mindkét oldalon magas sövények voltak a mély árkok előtt. Közelebb hajolt a szélvédőhöz, és kikémlelt az éjszakába. A fényszórók egy sötétebb foltot világítottak meg; valami volt az úton. Picit fékezett, alacsonyabb fokozatba kapcsolt, és aggódva lassított.


  Kettes fokozatban közelítette meg az akadályt, és ijedten vette észre, hogy egy autó áll keresztben az úton, és az első kerekei az út jobb szélén lévő árokba csúsztak. Arra gondolt, hogy talán valami árnyat is lát benne, mintha valaki a kormánykerékre borulva ülne ott.


  Nagyon lassan közeledett hozzá, szíve hirtelen hevesen vert, és lenyomott egy gombot, hogy leengedje az ablakot. Úgy tűnik, hogy valakinek segítségre van szüksége.


  A telefon újra megszólalt.


  Az első gondolata az volt, hogy nem törődik vele, de ha baleset történt, akkor talán segítséget kell hívnia. Felkapta a telefont az ülésről, fogadta a hívást, és csak akkor vette észre, hogy remeg a keze.


  ‒ Halló!


  ‒ Caroline, otthon vagy már?


  A hangot valamennyire ismerősnek találta, de nem tudta hová tenni. Egyre csak az elöl lévő útakadályt nézve megállt, és kikapcsolta biztonsági övét.


  ‒ Még nem. Miért? Kivel beszélek?


  ‒ Figyelj rám! Akármit csinálsz is, nem szabad leállítanod az autót. Történjék bármi, semmilyen körülmények között ne állítsd meg az autót! ‒ A férfi halkan és gyorsan beszélt. ‒ Menj haza! Menj egyenesen haza! Figyelsz rám?


  A telefonban hallott hangban érezhető pánik tökéletesen tükrözte Caroline saját, egyre erősödő félelmét. Habozott.


  ‒ De egy autó áll keresztben az úton, és úgy tűnik, hogy van benne valaki. Talán beteg, vagy baleset történt. Miért ne álljak meg? Mi történik most?


   Azt tedd, amire kértelek, Caroline. Ne szállj ki az autóból! Taposs bele, menj el az autó mellett, és utána már senki és semmi kedvéért ne állj meg! Ezt csináld most!


  A hang feszült és sürgető volt. Caroline érezte, hogy a félelem fojtogatja. Mi volt ez? Belenézett a visszapillantó tükörbe, és meghozta a döntést. Ledobta a mobiltelefont a mellette lévő ülésre, és mindkét kezével megragadta a kormánykereket. A mozdulatlan autó hosszú és lapos volt, és szinte az út teljes szélességét elfoglalta; hátsó kerekei picit az út fölött voltak, az orra pedig az út menti árokban. Nem sok hely volt a csomagtartó mögött, hogy el lehessen menni, de talán sikerül. Meg kell tennie.


  Erősen beletaposott a gázba. A gumik megcsúsztak a jeges úton, de újra megkapaszkodtak, és az autó balra lendült. A szélső kerekek felfutottak a sövény alatti emelkedőre, és a kocsi veszélyes szögben megdőlt. Újra jobbra fordította a kormányt, mire az autó egy huppanással visszatért az útra, és most a másik oldal volt előtte. Újra balra kormányzott, hogy egyenesbe kerüljenek, és a gyorsítás közben a motor felbőgött.


  Hirtelen azt érezte, hogy megcsúsznak. Előbb vadul az egyik, majd a másik irányba tekerte a kormányt, de akármit tett is, a kocsi nem reagált. Az út jeges, ő pedig túl gyorsan hajt. Emlékezett rá, hogy azt tanulta, ilyenkor a csúszás irányába kell kormányozni, de ez most nem tűnt jónak.


  Eszébe villant egy név. Hirtelen rájött, hogy ki hívta. De miért ő? Eszébe jutott ugyan a férfi neve, de már azt is tudta, hogy a másik semmit nem tehet. Pillantása önkéntelenül is a tükörre vándorolt, de az autó sötét hátsó részében semmi mást nem látott, csak Natasha rémülettől tágra nyílt szemének fehérjét.


  Rátaposott a fékre, de semmi nem történt. Az autó oldalirányban csúszott, újra nekiütközött a partfalnak, oldalára billenten felemelkedett, többször átfordult, végül a sövényt letarolva az árokban kötött ki, úgy, hogy Caroline élettelen teste félig kilógott a nyitott ablakon.


  ✴ ✴ ✴


  A rendőr a keskeny úton hajtott, és élvezte a karácsony előtti időszakban ritka, rövid nyugalmat. Egy névtelen hívó telefonált ugyan, hogy a közelben valahol egy autó van az út mellett, de a diszpécser szerint nem tudott részletekkel szolgálni. Remélte, hogy nincs másról szó, mint arról, hogy valami idióta egyszerűen otthagyta a kocsiját, mert kifogyott belőle az üzemanyag, vagy lerobbant. Már épp elég ügye volt részegekkel az ilyenkor szokásos partik közepette, és most egy elhagyott autó legalább jótékonyan lefoglalja egy darabig, talán egészen a műszak végéig.


  A felismerés, hogy optimizmusa alaptalan, csak lassan hatolt el a tudatáig. A fényből jött rá. Senki nem hagyja ott az autóját égő reflektorokkal, de elöl most mégis egy álló, fehér fénysugarat lát, amely megvilágítja az út szélén álló, csupasz fákat. Közelebb érve a két fényszóró erős fénye elvakította. Kezét a szeme elé tartotta, hogy picit árnyékolja, és a lehető legóvatosabban ment közelebb, hátha egy test hever az úton, és nem látja. Vagy húsz méterre az autótól megállt, és kikapcsolta a motort.


  Azonnal látta, hogy az eset súlyos. Az autó a tetején feküdt, orrával az út menti rézsűn. De mégis a hang volt az, ami megijesztette. A vidék csendjét megzavarva egy márkás motor dohogása adott halk kíséretet Bing Crosby klasszikus számához, a White Christmashez. A dallamos zene egy nyitott ablakból hallatszott a fagyos éjszakában, és az ablakból egy nő feje olyan lehetetlen szögben lógott ki, hogy neki oda sem kellett mennie az autóhoz, máris tudta, hogy az illető halott.


  Lassan odament a felborult autóhoz, hogy kikapcsolja a motort, és azzal együtt a zenét. Már újra tudott levegőt venni. Ez most olyan közúti baleset, amelyben csak egy jármű érintett, noha az esemény tragikus. Elővette a rádióját.


  Az elsősegélynyújtókat várva biztos volt benne, hogy nem tehetnek mást, csak megerősíthetik azt, amit már tud. Megszervezte az út lezárását, és kihívta a szakértők csoportját, hogy vizsgálják ki a balesetet, és azt is kérte, hogy a rendszám alapján derítsék ki, kié a kocsi. Kivett egy erős fényt adó zseblámpát a csomagtartóból, körbevilágított vele az úton, be az árokba, és ráirányította a rézsűre, hátha valaki kimászott az autóból, és sérülten ott hever, vagy észrevesz valamit az úton, ami esetleg az autó hirtelen irányváltoztatását okozta. Semmi ilyet nem talált. Üres volt az út.


  Megkönnyebbülés volt számára, amikor a csendet szirénák hangja törte meg. Egyre közelebbről hallatszott, és pár perccel később a mentőautó is megérkezett. Lámpájának fénye rávetődött egy magányos kerékpárosra, aki meglehetősen bizonytalanul közeledett a helyszínhez.


  A férfi leugrott biciklijéről, és kicsit távolabb megállt. A rendőr odament hozzá.


  ‒ Sajnálom, uram, most nem jöhet közelebb.


  ‒ Rendben van, biztos úr, de haza szeretnék jutni.


  ‒ Megértem önt, azonban ebben a pillanatban nem engedhetem tovább az útnak ezen a szakaszán. Remélem, hogy ezt megérti.


  ‒ Megsérült valaki? Ez Caroline Joseph autójának tűnik. Igazam van? ‒ kérdezte a kerékpáros.


  ‒ Ezt ebben a pillanatban nem tudom megerősíteni, uram.


  A férfi a rendőr háta mögé kukucskált, hogy jobban megnézhesse az autót.


  ‒ Őt látom ott? Te jóisten. Meghalt, ugye? ‒ Ránézett a rendőrre, és szája félig nyitva volt a megdöbbenéstől. ‒ Szegény David. Ő a nő férje. Teljesen maga alatt lesz.


  A rendőr semmit nem fűzött hozzá. Nem tehet mást, mint hogy a helyszíntől a lehető legtávolabb tartja a férfit, amíg az erősítés meg nem érkezik, de a nő feje még ebből a távolságból is túlságosan jól látszott.


  ‒ Natasha nem volt vele, ugye? ‒ kérdezte a kerékpáros remegő hangon. ‒ A kislánya. Igazán édes kis kölyök.


  A rendőr kis megkönnyebbüléssel rázta meg a fejét.


  ‒ Nem, uram. A gyerekülés ott van a hátsó ülésen, de szerencsére üres. Senki más nem volt az autóban.


  CSÖKKENŐ INTENZITÁSÚ KUTATÁS 
AZ ELTŰNT KISLÁNY UTÁN


  Egy rendőrségi szóvivő megerősítette, hogy mától az eltűnt Natasha Joseph utáni keresés csökkentett ütemben folyik tovább.


  Philippa Stanley, a manchesteri rendőrség detektívfelügyelője a következő nyilatkozatot tette: Szakértők és önkéntesek csapatai több mint két héten át vizsgálták a területet. Biztosak vagyunk benne, hogy a baleset körüli vidék minden négyzetcentiméterét alaposan átfésülték. Nemcsak a terepet átvizsgáló csapatok ellenőriztek minden lehetséges zugot, ahová egy kisgyerek esetleg bemászhatott a hideg elől, de kutyákat és infravörös detektorokkal felszerelt helikoptereket is bevetettünk. Sajnálattal kell közölnöm, hogy semmit nem találtunk.


  Natasha Joseph, a család számára Tasha akkor tűnt el, amikor egy családi összejövetelről visszatérőben édesanyja balesetet szenvedett a Littlebarn Lane-en. Caroline Joseph vezette a járművet, és a balesetben semmilyen más autó nem volt érintett. Amikor a rendőrség megérkezett a baleset helyszínére, semmilyen jelét nem látták az eltűnt Natashának. A mentők Mrs. Josephet halottnak nyilvánították.


  A rendőrség most más módon folytatja a vizsgálatot. Elsősorban azok jelentkezését várják, akik valahol a baleset közelében tartózkodtak, hogy kikérdezhessék őket.


  Függetlenül attól, hogy az emberek azt gondolják, hogy tudnak valamit, vagy nem, mindig meglepő, hogy akár a legkisebb információtöredék ‒ valaki egy autót, vagy egy gyanús módon viselkedő személyt látott valahol ‒ is segíthet, különösen akkor, ha olyan bizonyítékokhoz társul, amelyek már a birtokunkban vannak. Ahol csak lehet, ott igénybe vesszük az automatikus rendszámfelismerő rendszert, és ugyancsak megszereztük az üzemanyagtöltő állomások előtt működő, zártláncú kamerák felvételeit, valamint a környező városok térfigyelő kameráinak felvételeit is. Nyomatékosan kérünk azonban mindenkit, aki azon az éjszakán a közelben volt, hogy jelentkezzen. A beszélgetés lefolytatásánál gyakorlott szakembereink segítenek, hogy az este minden pillanatát össze tudják rakni, és reméljük, hogy meg tudjuk szerezni azt az információtöredéket, amelyet keresünk, és amely életbevágóan fontos.


  A rendőrség megerősítette, hogy bár a környék átvizsgálásának mértéke csökkent, az eseten dolgozó detektívek csapata továbbra is a lehető legnagyobb erőfeszítéssel dolgozik.


  Caroline férje, Natasha apja, David Joseph, a sikeres manchesteri üzletember a múlt héten szívbe markoló kéréssel fordult a lakossághoz a tévében.


  Valakinek tudnia kell, hogy hol lehet a kislányom. Szegény Tasha elveszítette az édesanyját, minden bizonnyal kesereg, nem tudja, hogy mi történik, és nagyon fél. Kérem, segítsenek, hogy megtalálhassam. Szükségem van a kislányomra. Mindenemet elveszítettem.


  Ha bizalmasan akarnak beszélni valakivel, hívják a 0800-612-5736 vagy a 0161-791-3785 számot.
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  Hat évvel később


  Tom Douglas főfelügyelő azon kapta magát, hogy egy dalt dúdolva lépked az irodájához vezető folyosón. Mindig is élvezte a szabadság utáni első munkanapot, ugyanúgy, mint amikor gyerekkorában a hosszú, nyári szünet végén is már nagyon várta a tanítás megkezdését. Talán a várakozás okozta és a tudat, hogy a nap új feladatokkal szolgál majd, amelyeknek meg akar felelni. Élvezte csapatában az összetartást; nem is annyira barátok voltak, hanem inkább egymást támogató szövetségesek, akikre mindig számíthatott. Nem a világ legkönnyebb munkája ugyan, de nem sűrűn unatkozott, ami sokat számít.


  Kinyitotta az irodája ajtaját, és bal lábával a szokásos helyre akarta tolni az ajtókitámasztót, de a lába csak a levegőben mozgott. Lenézett, és nyoma sem volt a kövér disznó figurájának, amellyel az ajtót szokta kitámasztani. Felakasztotta zakóját a fogasra, és lehajolt, hogy megkeresse a disznót az íróasztal alatt.


  Rövid kopogást hallott az ajtó felől, és morogva válaszolt:


  ‒ Gyere be!


  Az ajtó kinyílt, és egy jól ismert hangot hallott, amelyből egyértelműen visszafojtott derültséget lehetett kiérezni.


  ‒ Jól vagy ott lent?


  ‒ Én igen, de valaki megfújta a nyavalyás disznómat.


  Felállt, és letörölte nadrágja térdéről a padlóról rátapadt port.


  ‒ Én mondom, az ember igazán feltételezhetné, hogy a rendőr-főkapitányságon becsületes és törvénytisztelő polgárokat talál, nem? Azt gondoltam, hogy talán valaki berúgta ide, vagy valami hasonló, de sehol nem látom.


  ‒ Szerintem, ha bárki belerúgott volna, most törött lábujjal sántikálna, és megtalálnád. És senki nem lop egy detektív-főfelügyelő irodájából, hacsak nem nagyon buta, bár ezen az alapon van néhány számításba vehető jelöltem. Majd érdeklődöm, hogy segíthessek rajtad.


  Tom kihúzta a székét, leült, és intett Beckynek, hogy ő is tegye ugyanazt.


  ‒ Hogy vagytok, Becky? Történt bármi izgalmas, amíg távol voltam?


  ‒ Csak a szokványos apróságok ‒ felelte Becky, és megfogott egy széket. ‒ Leszámítva egy különösen heves nemi erőszakot, amelyről azt gondoltuk, hogy idegen követte el, de nem így történt.


  ‒ Ki volt az illető?


  ‒ A lány hülye barátja. Maszkot viselt, és megvárta a lányt, ahogy az hazafelé ment a munkából. Csúnyán megverte, vadul megerőszakolta, és otthagyta.


  ‒ Mi árulta őt el?


  ‒ A lány. Először, amikor magához tért a kórházban, akkor azt mondta, hogy fogalma sincs, hogy ki lehetett, de láttuk rajta, hogy titkol valamit. Kiderült, hogy nagyon fél, mert ha megnevezi a barátját, az megöli. Végül beadta a derekát, és tájékoztatott minket, de azt mondta, hogy nem akar vádat emelni, mert a saját állításán kívül semmi más bizonyíték nincsen.


  Becky hátradőlt, és karba tette kezét.


  ‒ De elkaptuk. Elég okos volt, hogy óvszert viseljen, de buta módon bedobta egy szemetesbe, az utcában ötven méterrel arrább. Azt mondta, hogy a barátnője maga kereste a bajt, mivel más fickókkal flörtölt a pubban, ahol dolgozik.


  Becky megvető kifejezéssel lebiggyesztette ajkát, és Tom nagyon jól el tudta képzelni, hogy kolléganője milyen hideg elszántsággal vallathatta a fickót. Minden személyes sebezhetősége ellenére, felügyelőjében valami titokzatos képesség rejlett, hogy kiszedje az emberekből az igazságot.


  ‒ Mellékesen, hogy telt a szabadság? ‒ kérdezte Becky.


  ‒ Kösz, remekül. Leo és én pár napot Firenzében töltöttünk, utána pedig elmentünk a cheshire-i házamba. Szét kellett válogatnom a bátyám egy csomó papírját, Leónak pedig egy vizsgára kellett készülnie, ezért a hét szinte elrepült.


  Tom általában igyekezett nem kiteregetni a magánéletét, és csak újabban kezdte időnként megemlíteni Leót a kollégáinak. Valamennyi derültséget okozott számára, hogy közülük egy-kettő nem jött rá, a Leo a Leonora rövid formája, és különös, meghökkent pillantásokat kapott tőlük, de Becky végül elmagyarázta nekik, hogy miről van szó.


  Csak nagyon kevesen tudtak a cheshire-i lakásról, amelyet akkor vett meg, amikor távozott a londoni rendőrségtől. A bátyját, Jacket is csak ritkán hozta szóba, de tisztában volt vele, hogy Becky ismeri a tragikus balesetet, amely pár éve vetett véget Jack életének, és arról is tudomása van, hogy Jack hatalmas vagyont hagyott rá az internetes biztonsággal foglalkozó cége eladásából. Kolléganője azonban sosem hozta szóba ezt a témát, hacsak ő maga nem említette.


  Tom telefonja megszakította a szabadságról folytatott, további társalgást.


  ‒ Tom Douglas ‒ szólt bele a készülékbe. Csendben hallgatta főnökétől, Philippa Stanley főfelügyelőtől azt a hírt, amelyet minden másnál jobban utált. Derűs hangulata egy csapásra szertefoszlott.


  Letette a telefont.


  ‒ Fogd a kabátodat, Becky. Van egy holttest, és sajnálattal kell közölnöm, hogy egy fiatal lányé, aki minden bizonnyal nem sokkal lehetett idősebb tízévesnél.
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  Tom most az egyszer nem törődött az óvatossággal, és hagyta, hogy Becky vezessen a helyszínre menet, de az elindulás után pár percen belül már megbánta döntését. Az a tény, hogy Becky egy kézzel fogja a kormányt, és egyértelműen fütyül a többi autósra, már az első találkozásuk óta sok vitára adott alkalmat, és azóta sem változott semmi. Megpróbálta ugyan rávenni kolléganőjét, hogy végezzen el egy autóvezetői továbbképzést, de az semmi szükségét nem látta. Azt mondta, hogy még sosem volt balesete, de ő ezt csak annak tulajdonította, hogy mindenki látja, ahogy közeledik, és inkább kitér előle.


  Most, hogy csikorgó kerekekkel megálltak egy hosszú, egyenes úton, több más rendőrautó mögött, nagyon örült, hogy kiszállhat a kocsiból.


  Az utat öreg fák szegélyezték, és eltakartak pár nagy ingatlant a jobb oldalon. Baloldalt tömör fal választott el egy sűrű ligetet a járdától. Körülbelül ötven méterrel előrébb egyenruhás tiszt állt őrt egy régimódi kapu előtt, amely mögött keskeny földút vezetett a ligetbe. Már kitették a bűnügyi helyszínt lezáró, vékony szalagot.


  Szó nélkül felvették a védőruhát, majd elindultak az ösvény felé.


  Miután pár szóban igazolták kilétüket az ott posztoló rendőrnek, egymás mögött haladva mentek a sáros ösvényen, amelyen burjánzó szederbokrok akadályozták a járást, és végül megérkeztek egy boltozatos alagúthoz. Tom feltételezte, hogy egy régi, használaton kívüli vasútvonal lehet fölötte, és látta, ahogy Becky fintorog, amint belépnek a sötét, homályos térbe. A szag és a földön fekvő szemét alapján az alagutat rendszeresen használták nem túl higiénikus tevékenységek céljára. Ahogy a törött üvegek és sörösdobozok között botorkáltak a csapás közepén, hogy elkerüljék a külsőbb részen a falak mentén lévő, nagyon kellemetlen kupacokat, Tom körülnézett. Ha a lányt meggyilkolták, akkor azt miért kinn tették, és nem ott benn, ahol sokkal kisebb eséllyel látják meg? A hely egyértelműen úgy nézett ki, mint egy bűnügy helyszíne, még ha nem is azé a bűncselekményé, és biztos volt benne, hogy az alagútban már nem kevés gonoszságot hajthattak végre.


  Az alagút mögött egy másik tiszt várt, hogy a megfelelő irányba küldje őket, és távolabb már láttak két fehér sátrat, amelyeket egy tölgyfa két oldalán állítottak fel úgy, hogy a kettő közötti szalag körülvette a vastag fatörzset. A helyszín szélét jelző szalag mellett Tom Jumoke Osoba, ismertebb nevén Jumbo hatalmas alakját pillantotta meg. Valami miatt örült, hogy a lány ügyével az általa ismert legjobb bűnügyi helyszínelő foglalkozik. Jumbo arcáról most az egyszer hiányzott a széles, másokra is átragadó mosoly. Üdvözlésképpen biccentett neki.


  ‒ Mi az, amit tudunk, Jumbo?


  ‒ Fiatal lány. Tizenkét évesnek vélem, de kicsit idősebb is lehet. A belügyminisztériumi kórboncnok szerencsére már itt volt, és nem kellett várnunk. Most is ott van a holttestnél, és többet tud majd mondani neked. Mellékesen, a neve James Adams, és hála istennek, tudja, hogy miről van szó. A sátrak felállítása előtt láttam, hogy a lány már több napja ott lehet, tehát a látvány nem túl szép. ‒ Együtt érzőn Tomra nézett. ‒ Bemész?


  Tom bólintott, és ahogy felemelte a helyszínt szegélyező szalagot, hogy bebújjon alatta, Beckyhez fordult.


  ‒ Nem hiszem, hogy mindkettőnkre szükség van, Becky. Beszélgess Jumbóval! Mindent elmondhat neked, hogy mit tudtak meg eddig. ‒ Becky arcán nem titkolt megkönnyebbülés tükröződött. Már éppen elég holttestet látott, de a gyerekek mindig mások, különösen azok, akik már hosszabb ideje halottak.


  Ahogy Tom belépett a sátorba, tekintetét rögtön magára vonta az előtte lévő holttest. Onnan, ahol állt, jól láthatta, hogy az oszlás már eléggé előrehaladott állapotban van. Figyelembe véve, hogy március eleje volt, és az idő az évszakhoz képest hideg, a lány már jó ideje ott lehetett a tölgyfának döntve, a rothadó falevelektől részben betemetve. Semmi más nem volt rajta, mint egy vékony, fehér hálóing. Lábán a régi edzőcipő már szürke volt, és a talpa is kezdett leválni. Egy kék anorákra emlékeztető valami hevert nem messze a holttesttől, és a hálóing a nyakrészénél elszakadt.


  Tom körülnézett, de semmi mást nem látott. Most már Jumbo csapatán és James Adamsen a sor, hogy összegyűjtsék a bizonyítékokat, neki pedig azt kell majd kiderítenie, hogy mi történt a lánnyal. Rövid ideig beszélgetett a kórboncnokkal, majd hagyta, hogy dolgozzon.


  A sátorból kilépve nagyot szippantott a hideg, tiszta levegőből, és egy másodpercre behunyta szemét, ahogy a lány családjára gondolt. Ha jelentették a gyerek eltűnését, akkor egész biztosan hamarosan azonosítani fogják.


  Ugyanazon az ösvényen ment vissza, amelyiken jött, és szokásához híven ügyelt rá, hogy végig a járólapokon maradjon, és ne bolygassa meg a helyszínt. Becky mozdulataiból és mimikájából megállapíthatta, hogy a lány mindenképpen beszélni szeretne vele. A kollégák a főkapitányságon remélhetőleg elvégezték a munkájukat, és megtudták ennek a kölyöknek a nevét.


  ‒ Mit tudtál meg, Becky? ‒ kérdezte.


  ‒ Semmit. Abszolút semmit, nagy nulla az egész. Most kaptam egy hívást, hogy az elmúlt két hétben egyetlen tíz és tizennégy év közötti lány eltűnését sem jelentették. Eddig semmit nem tudunk. Tovább kell visszamennünk az időben, hogy olyan eltűnt lányokat találjunk, akiknek az életkora megfelelő, és ki kell terjesztenünk a kutatást.


  ‒ Nagyon régen nem tűnhetett el, mert nem gondolom, hogy csavargóként élt ‒ mondta Tom, és a fejét rázta. ‒ Hiszen fehér hálóing van rajta. Hány utcán élő kölyök fekszik le hálóingben? Mit gondolsz, Jumbo?


  Jumbo csendesen álldogált, és figyelte a beszélgetést.


  ‒ Nem találtunk személyes használati tárgyakat, de amíg nem mozdítjuk meg a holttestet, addig nem vizsgálhatjuk át a területet a közvetlen közelében. Az anorák zsebeiben nincs semmi, ami alapján meg lehetne állapítani a személyazonosságot. De egyetértek Tommal. Nem csavargó kölyök.


  ‒ Az anorák a földön volt, a holttesttől távol? ‒ kérdezte Tom.


  ‒ Ott, ahol most látod ‒ felelte Jumbo. ‒ Természetesen mindent lefényképeztek, de visszatettem, miután megvizsgáltam a zsebeket, hogy most ott lásd, ahol tényleg volt.


  Becky rádiója sípolt, és arrább ment, hogy hagyja Tomot és Jumbót beszélni. Előhúzta jegyzetfüzetét, és fogadta a hívást.


  ‒ Ha a lány az elmúlt hetekben ment el otthonról, akkor egyértelmű, hogy senki nem vette a fáradságot, hogy erről minket értesítsen. Rossz belegondolni, hogy milyen sok elcsavargott kölyköt egyáltalán be sem jelentenek ‒ mondta Tom. ‒ A szülők vagy gondviselők bizonyára arra számítanak, hogy a szökevények néhány fedél nélkül töltött éjszaka után úgyis hazamennek.


  ‒ Igen, és a legtöbb ilyen kölyöknek fogalma sincs, hogy hány rossz szándékú egyén várja a lehetőséget, hogy lecsaphasson rá, amikor nincs vele senki.


  A két férfi befejezte a beszélgetést, mert hallották, hogy Becky hangja megváltozik. A lány megfordult, és feléjük indult.


  ‒ Azonosították az etnikai hovatartozást? Az összes eltűnt lányt számításba vették, és van néhány, aki megfelelhet a feltételeknek. Most minden az etnikai hovatartozástól függ.


  Tom Jumbóra nézett.


  ‒ James biztosra vette, hogy fehér volt, de nem tudom, hogy ezt mi alapján állapíthatja meg. Gondoltok valakire?


  Becky újra a rádióján beszélt valakivel, és mindhárman hallgatták a választ.


  ‒ Átnéztük a régi eseteket ‒ olyan kölykökét, akik már több hónapja, vagy akár több éve tűntek el. Három lehetségest találtunk: Amy Davidsont, Hailey Wilsont és Natasha Josephet.
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  Mire Tom Beckyvel együtt visszaért a központba, a szabadság utáni jókedve teljesen elpárolgott. A látvány, ahogy a hullazsákot kivitték a sátorból, nagyobb megpróbáltatást jelentett számára, mint amire számított. Mindig borzalmas, amikor gyerekek sérülnek vagy halnak meg, de ennek a fehér hálóinges gyerkőcnek a látványa, ahogy kinyújtott lábbal hevert egy fa tövében, különösen szívbe markoló volt. A lányára, Lucyra gondolt, és arra, hogy a kislány vajon mit csinálhat abban a pillanatban.


  James Adams, a kórboncnok hívta, hogy megtegye az első jelentést.


  ‒ Azt tudom mondani, hogy egy tizenkét év körüli, fehér lány volt. Nem tudtuk azonosítani, és különös ismertetőjelet sem láttam rajta. Természetes színű, szőke haj, picit vézna, de nem alultáplált test. A bűntett helyszínén zsákot húztunk ugyan a kezére, de szerintem nehéz lesz megszerezni az ujjlenyomatát. Minden lehetséges apróságot összegyűjtünk, amint elvégeztem a boncolást. Az első becslésem szerint úgy egy hete lehetett ott, de elég hideg volt az idő, különösen éjszakánként, ezért ezt talán módosítanom kell. Pillanatnyilag nem tudom megmondani a halál okát, de te fogod először megtudni. Feltételezem, hogy ott leszel a boncolásnál.


  Tom helybenhagyta, hogy ott lesz, de befejezte a beszélgetést, mert Becky nyomta be az ajtót a csípőjével; két pohár, régóta várt kávét tartott a kezében, és azon igyekezett, hogy ne ejtse el a hóna alatt tartott paksaméta papírt.


  ‒ Megjöttem, főnök. Azt hiszem, hogy erre most mindkettőnknek szüksége van ‒ mondta. Letette a bögréket, és kihúzott magának egy széket. ‒ Az akcióhelyiséget éppen most rendezik be, de elhoztam néhány, a három eltűnt lánnyal kapcsolatos feljegyzést.


  Tom felvette a kávésbögréjét, ivott egy kortyot, és még azzal sem törődött, hogy a forró ital égeti a nyelvét.


  ‒ Rendben van, nézzük meg őket, de az elmúlt pár héten rengeteg kölyök elcsavaroghatott, akiknek az eltűnését nem jelentették be ‒ mondta ‒, ezért ne korlátozzuk a vizsgálódást kizárólag ezekre! Még mindig nem tudok rájönni, hogy mi zavar a hálóinggel kapcsolatban. Olyan, mintha a kislányt az ágyból rángatták volna ki. De hány ilyen korú lány visel fehér, nyakig begombolt hálóinget? Az sem tetszik, hogy a nyakánál eltépték. A gombok a helyükön voltak, ezért valaki egész biztosan betette a kezét a nyakrész alá, és erővel elszakította a szövetet. Érdekes lesz kideríteni, hogy James talál-e bármilyen, szexuális erőszakra utaló jelet, habár ennek már a puszta gondolatától is viszolygok.


  Becky bólintott, és belenézett a feljegyzésekbe.


  ‒ James azt is mondta, hogy nincs alultápláltságra utaló jel. Tehát a lány vagy most csavargott el, és belekeveredett valamibe ‒ talán elkapta egy olyan gazember, aki védtelen gyerekekre vadászik ‒, vagy a már régen eltűntek egyike, aki isten tudja, hogy miken mehetett keresztül. Egyet viszont kizárhatunk. Hailey Wilson sötét hajú. Marad tehát Amy Davidson és Natasha Joseph. Amy Davidson nevelt gyerek volt. Körülbelül nyolcéves korában kezdett el-eltűnni, minden alkalommal csak egy éjszakára, de az ilyen éjszakák egyre gyakoribbakká váltak, és miután tizennyolc hónapja tizenegy éves lett, már egyáltalán nem ment vissza. Nincsen DNS, amelyet megvizsgálhatnánk, és szerintem a szülői háttérről sem sokat tudunk. Ellenőriznünk kell.


  Az egyik papírcsomót letette a padlóra a szék mellé, és elővette a következőt.


  ‒ Natasha Joseph. Tudsz bármit róla? Akkor már itt voltál Manchesterben, ugye?


  Tom bólintott.


  ‒ Emlékszem az esetre, de én nem vettem benne részt. ‒ Azt már nem akarta elmondani, hogy a gyerek eltűnése után családi ügyek miatt ment pár nap szabadságra. ‒ Az anyja meghalt egy autóbalesetben, és Natashának az autóban kellett volna lennie, de nem volt ott. Sosem bukkantak a nyomára, de még a baleset okát sem sikerült kideríteni.


  ‒ Jumbo is emlékszik az ügyre ‒ tette hozzá Becky. ‒ Kihívták, amikor kiderült, hogy nem pusztán autóbalesetről van szó, de azt mondja, hogy semmi érdemi dologról nem lehetett beszámolni. Semmilyen jel nem utalt rá, hogy a gyerek megsérült volna a balesetben, de még arra sem, hogy egyáltalán ott volt az autóban. Tartozik az anyaghoz egy kevés DNS, de azt mondja, hogy óvatosan kell kezelnünk. Egy hajkeféből származik, amelyen más haja is könnyen hagyhatott nyomokat, habár az apa határozottan állította, hogy senki más nem használta.


   Miért nem keresed meg az apát, és magyarázod el neki a helyzetet, Becky? Szerezz DNS-mintát az összehasonlításhoz, de tedd egyértelművé, hogy csak ki akarjuk zárni a lehetőséget, hogy Natasháról van szó. Ugyanez vonatkozik Amy Davidsonra is. Az ő esetében a szociális gondozókat és a nevelőit kell értesíteni, de ellenőrizd, hogy meg tudod-e találni valamelyik szülőt, hogy vizsgálat céljára mintát lehessen venni tőle. És értesítenünk kell Hailey Wilson családját, hogy tudjuk, nem az ő kislányuk az, nehogy megijedjenek, amikor a hír kitudódik. És ha már erről van szó, nem akarom szellőztetni az ügyet egészen addig, amíg nem értesítünk mindenkit, akit kell. Hiszen semmit nem tudunk erről a lányról, és nem kockáztathatjuk a vizsgálat eredményességét azzal, hogy hisztérikus jelentések tömegével kell foglalkoznunk, mert a kelleténél korábban vált ismertté az ügy.
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  Az első nap


  Gyerünk, kis Nyűgös. Tiszta vagy, és már felöltöztettelek, tehát mosolyogj!


  Emma megcsiklandozta Ollie hasát, mire a fiúcska kuncogni kezdett; anyja számára ez volt a világon a legkedvesebb hang. A gyerek mindig is utálta, amikor öltöztették. Kisbabaként folyton sírt, és Emma már azon aggódott, hogy talán valami baj lehet vele, esetleg egy olyan, borzalmas betegség, amikor a gyerekeket szinte meg sem lehet érinteni, mert nagyon könnyen törik a csontjuk. Heteken át félt öltöztetni, de akkor rájött, hogy a kisfiú minden más esetben örül, amikor a kezét és lábát mozgatják. Egyedül az öltöztetést utálta. Időnként határozott ellenállást fejtett ki, miközben Emma megpróbálta ráadni a formás kezeslábast, és a lehető leghangosabban fejezte ki nemtetszését. A kifejezést annak idején az egyik munkástól tanulta az új konyha elkészítésekor. A művezető mindig azt kiáltotta, hogy Áó!, valahányszor csak akart valamit. Áó, Bill. Add ide azt a kalapácsot!, vagy Áó, hölgyem. Kaphatnánk egy sört?, és Ollie átvette tőle. Azóta is ez az egyik kedvence. Dühösen is tudta mondani, amikor azt akarta, hogy valaki végre befejezzen valamit, de legtöbbször csak azért használta, hogy magára vonja a figyelmet. Emma remélte, hogy a fiúcska egy idő után majd elhagyja, ahogy a szókincse bővül, és nem pusztán tíz elemből áll majd.


  Mellette feküdt az ágyon, egyik könyökére támaszkodott, a másik kezét pedig végigcsúsztatta Ollie testén, és énekelt: Icipici pók csatornába bújt. Ollie azt kiáltotta, hogy Es… es… Tudta a folytatást.


  ‒ Milyen okos kisfiú ez az Ollie. ‒ Emma hangosan ráfújt a gyerek hasára. Hirtelen boldogság fogta el a gondolattól, hogy a szép baba az övé. Harminchét évesen ment feleségül Ollie apjához, és nem mert gyerekben reménykedni, nehogy csalódjon.


  ‒ Ugyan már, engedd a mamának, hogy feladja rád a zoknidat ‒ mondta, és elmosolyodott. Mindig esküdözött, hogy sosem fog harmadik személyben beszélni magáról, hiszen az annyira bizarr. Most azonban mégis ezt a formát használja.


  Tíz perccel később levitte Ollie-t. Most is megállt a lépcső aljánál, mint mindig, amikor egyedül volt a házban, hogy megnézze a folyosó végén vele szemben függő portrét.


  Férje első felesége nagyon szép volt, semmi kétség. Finom vonásait és sápadt, szinte átlátszó bőrét tökéletesen adta vissza a festmény, amelyet apja a huszonegyedik születésnapja után készíttetett róla. Emma nagyon igyekezett, hogy ne hasonlítsa össze ennek a nőnek a törékeny szépségét a saját, meglehetősen szokványos, habár nem csúnya külsejével, de nehéz volt megállni, hogy ne tegye. Ettől függetlenül, sosem kérte, hogy vegyék le a festményt.


  Zavarta, hogy képtelen teljes egészében megszabadulni a nyomasztó érzésektől, és kinyitotta a káprázatos, új konyha ajtaját. Néhány hónapba beletelt, amíg sikerült keresztülvinnie akaratát, hogy változtatásokat végezzenek a házban. David hét évig élt ott, mielőtt ő beköltözött volna, és azt mondta, hogy neki úgy tetszik. Emma azonban elmagyarázta, hogy mennyi előnye lenne, ha lebontanák az épület hátsó részét, és teljes szélességében kibővítenék egy nagy helyiséggel, amely egyszerre lehetne konyha, ebédlő és nappali.


  Amióta a munkások eltávoztak, az lett az ő és Ollie nappali világa. Bőven volt hely a fiának, hogy játsszon a lakórész padlójára tett szőnyegen, és a padlófűtés még a tél közepén is elég meleget adott. Az igazság az, hogy nem tagadhatta, saját egyéniségéből is akart valamennyit a házban. Igazán nem érezheti továbbra is úgy magát, mintha látogató lenne.


  ‒ London hídja leszakadt, leszakadt, leszakadt ‒ énekelte, ahogy bement a konyhába, felkapcsolta a világítást, és odament a mosogatóhoz, ahol az ebédnél használt edények és evőeszközök vártak rá. Ollie ficánkolni kezdett a karjában, és a vállához veregette fejét.


  ‒ Áó ‒ kiáltotta.


  Emma nevetett.


  ‒ Te is segítesz, aranyom? ‒ Óvatosan letette a kisfiút a székébe, de a gyerek nem őt nézte. ‒ Fura kis emberke vagy, igaz? ‒ kérdezte, és puszit nyomott a fiúcska ritkás, szőke hajára.


  Kipillantott a barátságtalan időjárásra. A nehéz, fekete esőfelhők miatt olyan sötét volt, hogy még ebben a kora délutáni időpontban is fel kellett kapcsolni a konyhai világítást.


  Tekintete a kerten állapodott meg, amellyel már igazán foglalkozni kellett volna egy kicsit. A munkások nem nagyon ügyeltek a pázsitra és a virágágyakra, miközben nehéz bakancsukban ki-be járkáltak, de nem bánta. A már nem is olyan távoli, tavaszi napokra gondolt, amikor majd kint lesz a verőfényben Ollie-val, és a nagy, nedvességnek is ellenálló szőnyegen játszanak. Kigondol és megtervez egy igazi kertet, benne rengeteg rózsával. Mindig is nagyon szerette a rózsákat.


  Egy pillanatig szinte révületben volt, és semmit nem látott igazán, mert gondolataiban már a kész kert jelent meg, amelynek virágágyaiban nyílnak a frissen ültetett virágok. Szinte érezte a pázsitos részbe ültetett levendula illatát.


  Nem volt benne biztos, hogy melyik pillanatban történt a dolog. Nem is annyira pillanatszerű volt, hanem inkább fokozatosan ébredt tudatára, de ahogy kábán nézett a fekete ablakra, és az előttük álló, boldog hónapokra gondolt, valami mozgott a látómezeje szélén. Tekintetét a kertről újra az ablak üvegére összpontosította, amely a konyha erős fénye, és a mögötte lévő, sötét ég hatására tökéletes tükörré vált.


  Teste minden idegszálában bizsergést érzett, és teljesen elképedt, ahogy agyában végre tudatosult, hogy mit lát.


  Egy szempárt. Valaki ott állt mögötte, és őt nézte.


  Nagyon közelről.


  A konyhájában.
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  Napfény vakító csíkja tört át a fekete felhőkön, és ráhullott a konyha ablakára, amelyben eltűnt a tükörkép, mintha ott se lett volna az előbb. Emma megmarkolta a mosogató szélét. Csak képzelődött volna? De a hirtelen előbukkanó napfényt ugyanolyan gyorsan el is takarták a komor felhők, és a tükörkép újra megjelent.


  Le nem vette tekintetét a kísérteties tükörképről, amely elhalványult, és bizonytalan kontúrokat öltött, ahogy a kinti világítás feketéről szürkére váltott, és a szárítólapon valami fegyver után kotorászott. Ott nem volt más, mint egy műanyag tál. Felnyúlt az evőeszközök rekeszéhez, de akkor éles fájdalmat érzett, és valami folyékony melegséget, mivel egy csontozó kés pengéjét markolta meg. Nedves és ragacsos ujjait hátrább csúsztatta a pengén, és megfogta a kés nyelét.


  Egy másodpercre sem merte megszakítani a szemkontaktust, hátha a mögötte lévő valaki elmozdul ‒ közelebb megy hozzá vagy Ollie-hoz, eltűnik a látómezejéből, vagy kimegy az előszobába, ahová neki majd követnie kéne ‒, nagy levegőt vett, hirtelen megfordult, és teljes súlyával rátámaszkodott a mosogatóra, mivel a lába hirtelen elgyengült.


  Szíve hevesen vert, torka annyira összeszorult, hogy sikítani sem tudott volna, és az előtte lévő személyt nézte, miközben adrenalin áramlott szét a testében, erőt adva a harchoz vagy a meneküléshez.


  A figura lány volt, szinte még gyerek.


  Törékeny alkatú volt, zilált, szőke haja szétterült koszos, sötétszürke flanelkabátja vállán, és két kezét a zsebébe mélyesztette. A szempár, amelyet Emma előbb az ablakban látott tükröződni, hipnotikus erővel hatott. Nagy, ovális szem, színe pedig sötét zöldesszürke, mint a viharos óceáné. A tekintet megrebbent, ahogy Emma meglengette a kést, de a lány nem mozdult.


  Emma leeresztette a kést a konyhai pultra, de nem engedte el. Fogalma sem volt, hogy a lány mit akar, de még nagyon fiatal, és nem bízott benne.


  ‒ Mit csinálsz itt a konyhámban? ‒ kérdezte. ‒ Menj el, mielőtt hívom a rendőrséget.


  A lány nem mozdult. Viszonozta a pillantást, és tekintetét le nem vette volna Emma arcáról. Emma arra gondolt, hogy ellenséges szándékot lát benne, de az is lehet, hogy csak zavarodottság vagy félelem tükröződik a szempárban.


  ‒ Áó, Áó ‒ kiáltotta Ollie, mivel nem szokta meg, hogy ne figyeljenek rá, azonban egyik tekintet sem irányult feléje, még egy másodpercre sem.


  ‒ Nem mondom újra. Vagy elmész most, vagy megmondod nekem, hogy ki vagy, és mi a fenét csinálsz a konyhámban ‒ ismételte meg Emma.


  Csend.


  A lány csak állt mozdulatlanul és őt nézte, de szeme picit összehúzódott, mintha csak az erejét méregetné. Egy pillanatig a kezében lévő késre meredt.


  ‒ Megijedtél? ‒ kérdezte Emma. El nem tudta képzelni, hogy minek a hatására ment be ez a lány a mindentől távol lévő házukba, de eszébe jutott, hogy a gyerek esetleg megijedhetett valamitől vagy valakitől. Elcsavargott? Ha ő megnyugszik, akkor talán a lány is elmondja, hogy miért van ott.


  Párszor nagy levegőt vett, és érezte, hogy a szívverése lassul. Hiszen ha a lány meg akarta volna támadni, akkor már korábban megtehette volna.


  Kinyújtotta kezét, és előrébb tolta a kést a konyhai pulton. Szájához emelte megvágott ujját, megnyalta, a ruhája ujjából elővett egy papír zsebkendőt, és a fájó sebre tekerte. Tekintetét azonban egy pillanatra sem vette le a lányról.


  ‒ Az én nevem Emma. Senki nem fog bántani. ‒ Nem tudta, hogy ezt miért mondja, de a lány, közömbös tekintete ellenére is, valójában még csak gyerek. Egyértelmű, hogy nem akarhat ártani nekik.


  A lány lassan kihúzta kezét a zsebéből, és Emma látta, hogy az ökölbe van szorítva, karja pedig merev és egyenes. Kesztyűt viselt, amitől ő meghökkent. Ez azt jelentheti, hogy semmilyen nyomot nem akar hagyni maga után?


  ‒ Kérlek… áruld el, hogy mit akarsz.


  Bármit mondott, mindig hallgatás volt rá a válasz.


  A behatoló egy darabig még őt nézte, majd tekintetét hirtelen a helyiség másik részébe fordította, mintha keresne valamit. Emma kihasználta a parányi időt, hogy nincs rajta a hipnotikus, hideg szempár, és alaposabban megnézte magának a lányt. Látta, hogy a kabátja legalább két számmal nagyobb, mintha csak a nővérétől vette volna kölcsön, vagy esetleg a bátyjától. Lelógott a térde alá, és az ujja is jóval hosszabb volt a kelleténél. A gyerek sötétkék farmernadrágot viselt, amely alól piszkos, fehér edzőcipő látszott ki. Ám ennek ellenére valami törékeny szépség volt benne, ami nem állt összhangban ellenséges viselkedésével.


  ‒ Nézd! Nem tudom, hogy ki vagy, és miért vagy itt, de ha nem mondod el, akkor sajnos telefonálnom kell a rendőrségre. Valaki bizonyára keres, és nem tudja, hogy hová tűntél.


  A lány hirtelen Emma felé fordította fejét, és tekintete nagyra tágult. A hátsó ajtó felé nézett, és ő attól tartott, hogy el akar futni. Két perccel korábban ezt megkönnyebbülten vette volna tudomásul, de valami történhetett ezzel a gyerekkel, hogy ott kötött ki. Talán baleset volt, és odament hozzájuk? Vagy csak eltévedt.


  ‒ Miért nem ülsz le? Meg tudod mondani a neved? Az enyém Emma, az övé pedig ‒ elfordította fejét, és rámosolygott a fiára, hogy megnyugtassa ‒ Ollie.


  A zöld szempárban semmi melegség nem tükröződött, ahogy Ollie-ra irányult, aki kíváncsian figyelte a lányt, és a műanyag kanállal az etetőszék tálcáját csapkodta.


  Emma mobiltelefonja fenn volt a táskájában, a behatoló pedig közte és a konyhai telefon között állt. Noha már letette a kést, továbbra sem akart szorosan a lány mellé kerülni, hátha tévesen ítélte meg.


  ‒ Kérlek, ülj le! ‒ Felemelte kezét, és a helyiség végében lévő ebédlőasztalra mutatott. A gyerek nem mozdult, ő pedig óvatosan elsomfordált mellette, azt remélve, hogy elérheti a telefont. Nyugodt, kiegyensúlyozott hangon beszélt.


  ‒ Rendben van. Most hívom a rendőrséget. Senki nem fog bántani, és nem azért hívom őket, mert azt akarom, hogy letartóztassanak, amiért itt vagy a házamban. Csak azt szeretném, hogy biztonságban légy, és hazakerülj. Azt sem tudom, hogy egyáltalán érted-e, amit mondok.


  A lány rávetette magát a telefonra, felkapta a helyéről, és áthajította a helyiségen. Sarkon fordult, átfutott a konyhán, és felkapta a kést a pultról, ahol Emma hagyta. Hátát nekivetette a falnak, egyik kezét ökölbe szorítva tartotta maga mellett, a másikkal pedig a kést szorította úgy, hogy bármikor lecsaphasson vele.


  Emma elfojtott egy félelemmel teli sikolyt. Nem szabad megijesztenie Ollie-t. Hirtelen nedvessé vált tenyerét beletörölte a farmernadrágjába, és átment a pult másik oldalára, hogy a kés és a kisbabája között legyen. A lánnyal továbbra is egymást nézték. A gyerekkel kapcsolatos, minden jó szándékú gondolata tovaszállt, ahogy rájött, hogy csapdába esett. Nem mehet ki a konyhából, hogy hozzájusson a mobiltelefonjához. Még ha el tudna is menni a lány mellett, Ollie-t nem hagyhatja ott.


   Tűnj innen! Menj ki a házamból, most rögtön. Megijeszted a kisbabámat ‒ mondta annyi határozottsággal, amennyit csak ki tudott préselni magából. A másik még csak gyerek, nyugtatta magát, és az ő kezében van az irányítás.


  Megkockáztatott egy pillantást Ollie-ra, aki tényleg zavartnak tűnt. Tekintete a mamájáról a lányra vándorolt, és sötétkék szemében könnyek gyűltek, ahogy a helyiségben szinte sistergett körülötte a feszültség. Emma kinyújtotta kezét, és egyik ujjának külső részével megcirógatta a kisfiú arcát.


  ‒ Csss. Minden rendben van, drágaságom. ‒ Nem akart újból rákiabálni a lányra, de mindenképpen azt akarta, hogy elmenjen. Feszülten figyelte a legkisebb mozdulatait is, felvette Ollie ivópoharát a pultról, és odaadta a fiának. A lány most nem őt nézte. Tekintete ide-oda járt a helyiségben, és picit a szemöldökét is összehúzta. Lehet, hogy valami menekülési utat keres?


  Emma újra Ollie-ra pillantott, aki továbbra is a lányt figyelte az etetőszékből. Érezte, hogy erősödik benne a düh, ahogy a gyér, szőke hajtincseket nézte, és a kisfiú pufók arcát, amely most nedves volt a könnyektől. Senki nem bánthatja a babáját. Teljes elszántsággal elhatározta, hogy ha a lány Ollie közelébe mer menni, ő habozás nélkül, puszta kézzel megvédi gyermekét, függetlenül attól, hogy a másiknál kés van.


  Fogalma sem volt, hogy mit tegyen. David csak órák múlva lesz otthon, de ezt a lánynak nem kell tudnia.


  ‒ Nézd! Nem tudom, hogy miért vagy itt, és mit akarsz, de a férjem bármelyik percben megjöhet. És figyelmeztetlek… ‒ Itt abbahagyta. Nem akarta őt fenyegetni. Ha a lány esetleg szellemi fogyatékos, az erőszak említése hirtelen reakciókat válthat ki benne. ‒ Kérlek, mondj valamit.


  Gondolatban felidézte a történteket. Ha a lány támadni akart volna, már korábban is rengeteg lehetősége lett volna rá, még mielőtt ő észrevette, hogy ott van a helyiségben. A gyerek csendben volt és nyugodt, egészen addig, amíg úgy nem gondolta, hogy ő értesíti a rendőrséget. Úgy tűnt, mintha akarna valamit tőle, de neki fogalma sincs, mi lehet az.


  ‒ Tudom, hogy nem akarsz beszélni velem, de ha adok egy darab papírt és egy tollat, akkor leírod nekem a neved? ‒ kérdezte hirtelen ötlettől vezérelve. Eszébe jutott, hogy a lány esetleg nem tud beszélni.


  Óvatosan hátrahajtotta Ollie székét, hogy a hívatlan vendég ne érhesse el, majd levett a falipolcról egy jegyzettömböt és egy tollat, és áttolta őket a pulton, a lány felé.


  ‒ Kérlek, írd le nekem a neved. Nem tudom, hogyan szólítsalak, és ha segíteni próbálok neked, akkor tudnom kell, hogy ki vagy.


  A lány meredten nézett vissza rá, és tudomást sem vett az eléje tett papírról és tollról.


  Emma csüggedten lehunyta szemét. David talán több szerencsével jár, és ha nem, akkor a rendőrségnek kell mindent kiderítenie.


  Mintha pusztán rágondolva a semmiből elő tudta volna varázsolni a férjét, a komor csendet hirtelen egy erős autómotor dohogása zavarta meg, ahogy David Range Roverje bekanyarodott a bekötőútra. Határozottan megkönnyebbült, de fogalma sem volt, hogy férje miért tér vissza olyan korán.


  Pár másodperccel később a bejárati ajtó csapódása hallatszott, és Emma kétségbeesett vágyat érzett, hogy kiszaladjon az előszobába, és üdvözölje a férfit. Valami miatt azonban félt, hogy ha megfordul, a lány eltűnik, és David nem hiszi el, hogy ott volt.


  Megkönnyebbülését csökkentette a meglepetés, mivel a lány ledobta a kést a konyhai pultra, maga elé húzta a jegyzettömböt, és írni kezdett. Mindössze pár betűt, majd feléje fordította a papírt.


  ‒ Emma? ‒ Hallani lehetett, ahogy David bedobja kulcsait az előszobában lévő tálba, majd léptek közelednek. ‒ Emma? Valami borzalmas dolog történt. Hol vagy? ‒ kérdezte a férfi. Hangjából izgatottságot lehetett kiérezni, ahogy közeledett a konyha felé.


  Emma úgy nézte az öt betűt, mintha nem lenne értelmük. De volt. Remegés futott végig testén, és az egész karja libabőrös lett.


  Figyelmeztetnem kell Davidet. De már túl késő volt. A férfi szélesre tárta az ajtót, és egyenesen őrá nézett.


  ‒ Hmm. Volt valami megdöbbentő… ‒ kezdte. Tekintetét hirtelen a konyha sarkába vonzotta valami. Rápillantott a lányra, és az arcán zavar tükröződött. Újra Emmára nézett, miközben átment a helyiségen, és a fejét is úgy tartotta, mintha csak hangtalanul kérdezne valamit. Felesége tudta, hogy beszélnie kellene, de valahogy nem találta meg a megfelelő szavakat.


  ‒ Áó, papa. Áó ‒ kiáltotta Ollie.


  David azonban nem figyelt a fiára. Visszafordult a lány felé, ledermedt, és picit még a száját is eltátotta. Hangtalanul bámult rá, és arcából minden szín kifutott.


  A lány is őt nézte. Arcán két piros folt olyan érzelmet árult el, ami teljesen hiányzott a tekintetéből. A csend nehéz volt, és Emma hirtelen biztosan tudta, hogy attól a pillanattól fogva az élete már sosem lesz ugyanaz, mint ami addig volt.


  Végül David szólalt meg, de hangja suttogásnál alig volt erősebb.


  ‒ Tasha ‒ mondta.
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  Alighogy David kiejtette ezt a két szótagot, megtört a nyomasztó csend. A hihetetlen meglepetés hangja tört elő a torkából, miközben szinte futva ment át a helyiségen. Emma teljesen magára maradtan figyelte, ahogy a férje megáll a kislánya előtt, és tenyerével simogatja annak felső karját. Ahogy David nézte a gyereket, arcán öröm váltotta fel a tanácstalanságot. Szeméből könnycseppek buggyantak ki, és megpróbálta Tasha merev testét a magáéhoz vonni.


  Emma biztos volt benne, hogy férje Caroline-ra gondol, hogy annak idején miként volt minden, amikor ő, Caroline és Tasha együtt voltak. El tudta képzelni, hogy most mi történne, ha mindkét szülő ott lehetne elveszett lányuk visszatértekor, és mennyire örülnének. Azt vette észre, hogy könnyek csorognak az arcán, és gyorsan letörölte őket. Milyen borzalmas, hogy David és Tasha olyan hosszú időre elvesztették egymást.


  Caroline balesetére sosem volt magyarázat, és Nata­shának attól a naptól egészen mostanáig se híre, se hamva nem volt. David elmondta, hogyan gyűlt össze az egész város, hogy tűvé tegyék a baleset helyszíne körüli mezőket. A levegőben helikopterek keringtek. Az újságokban és a televízióban sürgős felhívásokat tettek közzé, de semmi nem utalt rá, hogy Caroline-on kívül bárki más is lett volna az autóban.


  És most Natasha itt áll, a konyhájukban.


  David hibáztatta magát, hogy nem volt hajlandó elmenni a családi összejövetelre. Tudta ugyan, hogy Caroline nem kifejezetten magabiztos a kormánynál, különösen sötétben nem, de visszautasította az invitálást, és úgy tett, mintha nagyon sok munkája lenne. Ám ez nem volt igaz, egyszerűen csak nem kedvelte Caroline apjának társaságát.


  Emmának minden szeretetére és türelmére szüksége volt, hogy meggyőzze, nem ő a felelős a történtekért.


  David most megállás nélkül beszélt a lányához. Emma tekintete Natashára vándorolt, akire mindez láthatóan semmi hatást nem tett, és kifejezéstelen tekintettel elfordult az apjától.


  ‒ Tasha. Ó, drágaságom. ‒ David megrázta fejét, mintha fogalma sem lenne, hogy mit mondjon. ‒ Ez hihetetlen. Annyira hiányoztál, el sem tudod képzelni, hogy mennyire. Milyen szép vagy. Nagyon hasonlítasz az édesanyádra, tudod?


  Remegett az érzelmek hatására, újra megpróbálta magához ölelni a kislányát, és Emma azt látta, hogy a gyerek teste még a korábbinál is merevebb lesz, tekintete pedig összeszűkül. Meg tudta állapítani, hogy a kislány még az ajkát is összeszorította.


  Most már ő is látta a Caroline-nal való hasonlóságot, amit Natasha arcának formája, a hosszú, és a szőke haj ellenére sötét szempilla, és az ajak finom rózsaszínje adott. Caroline annak idején nagyon sötét szemű volt, de a különbség elhanyagolható. Az előszobában lévő portré gesztenyebarna fürtjei alól férje első felesége ugyanolyan kifürkészhetetlen tekintettel pillantott az emberre, mint most Tasha.


  David még mindig a szeretet szavait motyogta, és azon volt, hogy Natasha válaszoljon neki.


  ‒ David ‒ szólalt meg Emma halkan. Lassan odament a férfihoz, és kezét annak vállára tette. – Tudom, hogy furcsának tarthatod, de Tasha valószínűleg nem emlékszik rád nagyon jól. Szerintem kicsit félhet is.


  David hirtelen Emma felé fordult.


  ‒ Egyértelmű, hogy nem fél. Tudja, hogy én vagyok az apja. Különben miért lenne itt?


  Felesége látta, hogy szürke szemében milyen fájdalom tükröződik Tasha elutasító viselkedése miatt, és már szinte nem is emlékeztetett arra a nyugodt, magabiztos férfira, aki aznap reggel elment otthonról. Teste a feszültségtől merev volt, bőre az izgatottságtól vörös.


  Visszafordult Tashához, arcán mosoly jelent meg, felemelte kezét, hogy a kislány haját hátrasimítsa, de az megrázta fejét, hogy a haja újra az arcába hulljon, és továbbra is üres tekintettel meredt az asztalra.


  ‒ Talán mind leülhetnénk ‒ javasolta Emma ‒, és akkor beszélgethetünk Tashával. Kideríthetjük, hogyan talált vissza hozzád, és hol volt annyi éven át.


  ‒ Itt van. Most csak ez számít, és az, hogy hol volt, várhat.


  Emma meglepetten nézett férjére. Dehogy várhat. Mi van akkor, ha fogva tartották? Mi van akkor, ha kegyetlen módon bántak vele? Valaki nagy bűnt követett el, hogy magánál tartotta ezt a gyereket, és nem tehetnek úgy, mintha az elmúlt hat év meg sem történt volna.


  David átkísérte Tashát az ebédlőasztal másik oldalára, a helyiség túlsó végébe, és kihúzott neki egy széket, hogy leülhessen.


  ‒ Bárcsak itt lenne a mamád, Tasha! Ő természetesen nem tudta meg, hogy elvesztél, de most velem együtt annyira boldog lenne.


  Tasha még mindig nem szólalt meg, és Emma megdöbbenten vette észre, hogy milyen pillantással néz az apjára. Dühöt lát a gyerek tekintetében?


  ‒ David, sajnálom, de tudnánk most egy kicsit beszélgetni? ‒ Tashára mosolygott, de válaszul csak egy hideg pillantást kapott.


  A konyha hirtelen barátságtalannak és sötétnek tűnt, noha az összes lámpa égett benne. Korábban mindig a melegség hangulatát árasztotta, még a leghidegebb és legkomorabb napokon is, de most megnyíltak a sötét ég csatornái, és sűrű esőcseppek verték a helyiség teljes hosszában végigfutó, üveg tetőablakokat.


  David elfordította a fejét, és picit zavart tekintettel nézett Emmára, de elég jól ismerte, és tudta, hogy a felesége nem ok nélkül akar beszélni vele. Áthajolt az asztalon, és megcirógatta Natasha karját.


  ‒ Mindjárt visszajövök, édes.


  Amíg megkerülte a konyhai tálalóasztalt, és odament a feleségéhez, addig Emma azon gondolkodott, hogy mit mondjon.
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